
э“  (Москва, Ле-
1етъ объявлешя,  
риала или раз-  
цующихъ усло-

объявлешемъ, 
»азъ. Разсчетъ 
иду, хотя бы 
[зе страницы.

въ известной 
доставлено не

*ъ нриклады- 
31Й взимается 
равилъ, листы 
шы между со- 
гурналъ.

журнал'Ь или 
1аче; какъ по 
следуемой за

БИБЛЮГРАФИЧЕСК1И ОТД'БЛЪ
Ж У РН А Л А

„ Р У С С К А Я  М Ы С Л Ь “ .

Августъ 1888 года.

Содержанге. I .  К н и г и :  Б ел летр истика .—  Философ1я.—  Публицистика.— Исто- 
]>1Я. —  Я зы коаиаш е.—  Политическая эконошя.—  Юридичесмя книги.— Естество- 
з н а ш е . —  Сельское х о зяй ство .—  Учебники. II. П е р в д и ч е с т  и з д а т я :  «В'Ьст- 

никъ Е вропы », гюлщ— сРусскШ В'Ьстникъ>, май— гюнь.

БЕЛЛЕТРИСТИКА.

„Разеказы" Антона Чехова. — „Алзаковы“. Д . Д . Апраксина. — „Досуги Марса".—
„Безсмертный". А . Додд.

Разеказы  Антона Чехова. Спб., 1888 г. Издаш е А. С. Суворина. 
Д’Ьна 1 рубль. Въ течете года иамъ въ трейй разъ приходится го
ворить объ отд'Ьльныхъ издашяхъ „разсказовъа г. Чехова. Первая его 
книжка носила заглав1е Пестрые разеказы , вторая — Въ сумеркахъ, 
третья озаглавлена просто Разеказы. Въ Пестрыхъ разсказахъ собраны 
иервыя произведетя молодаго писателя. Какъ по содержашю, такъ н 
но достоинству это на самомъ деле очень „пестрые“ разеказы, но ме
жду ними находятся лучние изъ всЪхъ, написанныхъ г. Чеховыхъ, на
иболее правдивые, дышашде большого искренностью ихъ автора и сви
детельствующее о его несомн4нномъ таланте. Во второй книжке мы 
тоже отметили въ свое время два-три хороШенькихъ разсказа. А на 
этотъ разъ не можемъ даже и этого сделать, такъ какъ въ лежащей 
передъ нами книжке решительно не на чемъ остановиться. Местами 
вспыхиваетъ симпатичное дарован1е автора, мелькаетъ гуманная идей
ка; но вспышка тотчасъ же гаспетъ, пропадая въ деланности и при- 
думанности, свпд'Ьтельствующихъ о покушетяхъ автора сказать что- 
то "такое, чего у него не хватило силы выразить въ простой к безъ- 
пскусственной форме, составлявшей отличительную черту его раннихъ 
ироизведетй. Лучпий изъ лежащихъ передъ нами разсказовъ Ванька 
испорченъ тЬмъ, что письмо деревенскаго мальчишки, отданнаго въ 
ученье въ Москву, оказывается елптпкомъ длиннымъ въ ущербъ прав
дивости; такихъ писемъ мальчишки-ученики не пишутъ, особливо же 
так!е мальчишки, которые адресуютъ свои послашя: „На деревне д е 
душке “. А потому все это письмо производитъ впечатлите сочи
ненности, неудачной подделки подъ складъ тоскующаго по дерев
не Ваньки. Недуренъ въ особенности, по мысли, разсказъ Пись
мо', но п онъ испорченъ излишнею растянутостью, повторетямп, 
?емъ более заметными, что весь - то разсказъ занимаетъ двенад
цать страпичекъ малаго формата. Вообще, следуетъ заметить, что
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г. Чехову мелкте разсказы удаются лучше болыпихъ и сове'Ьмъ не 
уцаются попытки написать что-либо крупное или, в4рп4е, длинное. 
Доказательствомъ можетъ служить занижающая половину лежащей пе- 
редъ нами книжки— Степь (около 170 страпицъ), о которой мы уже 
говорили въ одномъ изъ нашихъ журнальныхъ обозр'Ьнш. Некоторые 
взъ иосл'Ьднихъ разсказовъ г. Чехова отличаются полною безсодержа- 
тельностью, какъ, наприм'Ьръ: Счастье, Тифь, Свирель и друг, Въ 
пныхъ, какъ, наприм'Ьръ, въ Задачгъ, самая мысль автора остается для 
читателя „задачей4*, и не въ одномъ только этомъ разсказ'Ь, а также 
въ Тингь, въ Перекати-поле. Въ Тингь — героиня еврейка, въ Пере- 
кати-поле—герой выкрестивпийся еврей, и ни въ героине, ни въ 
герой не видно ничего характерная, такого, что было бы присуще 
исключительно людямъ еврейскаго племени: то же самое, что прод'Ъ- 
лываетъ какая-то Сусаппа Моисеевна, могла бы проделывать любая ни- 
чЬмъ не стесняющаяся негоднпца всякой другой национальности; а что 
пов4ствуетъ про себя выкрестъ изъ евреев*, могъ бы разсказать иной 
ьамотавшшся съ детства бродяга по монастырямъ, какого бы то ни 
было происхождешя. Въ заключеше мы еще разъ повторимъ, что и въ 
этихъ, вообще, слабыхъ разсказахъ г. Чехова местами блестятъ ис
корки таланта, даюпця намъ право думать, что ослаблеше его есть 
лишь временное, и желать, чтобы оно было кратковременнымъ.

Алзаковы. Романъ изъ великоев'Ьтекаго быта. Д. Д. Апраксина. 
Спб., 1888 г. Ц^на 1 руб. Н4тъ въ этой книжке ни „романа4*, ни „ве- 
ликосветскаго быта44, а есть только очень скучное и безсвязное нове- 
ствоваше о томъ, какъ богатые супруги Алзаковы ничего не делали 
много л4тъ и, ничего не делая, дожили до старости, но подъ ста
рость соскучились и вздумали искать себе развлеченш. Петръ Никола- 
евичъ Алзаковъ, по совету „умнаго44 врача, наше л ъ развлечете въ фи
лантропы. Его супруга, Вера Александровна, стала развлекаться выез
дами и заигрывашями съ юнымъ офпцеромъ графомъ Свирскимъ, ро- 
веснпкомъ п бывпшмъ товарищемъ ея сына, умершаго ребепкомъ. На 
ея зангрывашя Свпрскш довольно долго не обращалъ впимашя и за
нимался какою-то француженкой Эрнестипой, но вдругъ, пи съ того, 
ни съ сего, явился вследъ за Алзаковой изъ театра къ пимъ въ домъ 
и кинулся целовать хозяйку. ИргЬздъ мужа остаиовилъ далыгЬйипя по- 
кушешя храбраго гвардейца. Онъ, однако же, вернулся па следующш 

* день п, „какъ зверь, жаждупцй крови, рванулся къ ней и силой взялъ 
то, что не давалось ему добромъ...44; хотя „она въ слезахъ взмолилась 
къ нему, по не тронула его себялюбивую, ненасытную натуру, а толь
ко пуще раздражила, подзадорила, подожгла*. А потомъ опа начала 
плакать, опъ—говорить грубости. Происходило это при такой обста
новке: „Ея платье было въ безпорядке. Она лежала, разметавшись, 
на кушетке. Красивая, стройная нога, артистически обутая, въ бле- 
стящемъ, шелковомъ, ажурномъ чулке, обнажалась до половины икры. 
Контуры ея роскошнаго тела, въ этой позе забывчивости и отчаянья, 
снова разожгли желашя Свирекаго. Онъ придвинулся къ ней и зашеп- 
талъ: „Я чувствую, д а , я чувствую, что ты очаровательна, что я го- 
товъ...44 Чортъ знаетъ, что такое!... Наконецъ-то Алзакова выгнала его 
вонъ, упала безъ чувствъ, заболела и умерла. Е я мужъ благополучно 
утешился филаптрошей, и всей сказке—конецъ. Ради нридашя своему 
произведешю „великосвётскаго44 вида, авторъ передаетъ половину раз- 
говоровъ по-французски, не безъ изъяна, впрочемъ, для этого языка:

'такъ, Алзакова, падал безъ чувст 
Этого 1е женщина, прожившая, . 
же, не могла выкрикнуть, даже 
снабжены авторомъ переводами, 
нртгЬръ: „Уоив вирровег Лопе с 
се Ьагадот?—вмешалась ЕгпевО 
хрюканье?*). Слова Ьагадот нет 
^овсемъ не „хрюканье44. Или ещ 
<1ев сапсапв йе Уо1ге §тап(1 топе! 
ГаиЪге р1ёсе ои йопз 1а ва1оп (п- 
поив 1еуег (сплетни о жепщинахъ 
Переводъ очень вольный и весьм 
„пересолилъ44 пзбыткомъ французе 
вался и подъ конецъ щегольнулъ 
Такимъ вздоромъ испещрено не в 
спна, а для чего— едва ли знает 
онъ знаетъ, для чего наппсанъ 
„романъ44. Закончившей его „адю, 
шею случайностью, ровно ничег< 
женъ и расписанъ онъ необыкно 
высказать наше мнеше о произве, 
мане изъ великосветскаго быта44 
у г, Апраксина нетъ ни таланта, 
даже уменья писать литературно, 1 
выдержками. Въ его Алзаковыхь н 
просто—на живыхъ людей.

Досуги Марса. Сбориикъ тр^ 
№ 2. 1888 годъ. И здаш е и реда 
О первой книжке Сборника мы до 
иередъ нами № 2 этого издашя ни 
летристики начинается разсказомъ 
ключтпельпый случаи. „Случай44 эо 
ромъ, а его „исключительность44 с< 
силъ своихт, щшггелей, тоже пьян 
ше не состоялось лишь потому, чт- 
ткпувшшея па эту сцену. Этимъ „са 
чай^ даетъ поводъ предложить „го 
шеше следующей задачи44: „если 
ваши спины и ирочпхъ частей те. 
обязател ьна го труда р'Ьшенъ окопч 
ожидаетъ вопросъ о томъ, ивгЪетъ 
ж е• секуцюпному возделыванио свои 
вольно-иаемиаго труда, совершенно 
кого постороппяго вмешательства 
соображешй более или менее кашг, 
мы и предлагаемъ на разрешение п 
чительнымъ строкамъ читатель мож< 
претензии на остроум1е, съ которою 
тельный разсказъ, занимающих собо 
чало отрывка Мой сот (изъ дневпы 
Только монотонный бой башенныхъ 
:готъ царящую тишину юдоли иресту


